
Лиза Эдисон, чье лицо искажала тревога, не могла понять, зачем её брат здесь. Она и Мэтт,
наследники знаменитого рода Эдисонов, потомки самого Томаса Алвы Эдисона, гения-
изобретателя, жили в тени славы своих предков. Линия Эдисонов к их поколению заметно
угасла. Лиза, казалось, унаследовала гений своего знаменитого прадеда. С младенчества она
отличалась острым умом, окончила Стэнфорд в юном возрасте, получила степень магистра в
области компьютерных наук и докторскую степень по биологии. После окончания
университета Лиза устроилась в "Амбреллу", работая в "Улье" – секретном научном
исследовательском учреждении. В свои годы она добилась того, о чём её сверстники могли
только мечтать. Мэтт, в отличие от сестры, не унаследовал гениальности предков. В нём не
было ничего выдающегося. После окончания колледжа, которого едва хватило для получения
диплома, он ушёл в никуда, и с тех пор отношения между братом и сестрой резко ухудшились.
Те, кто в детстве был неразлучным, в зрелом возрасте стали чужими. Считая брата обузой для
семьи, Лиза испытывала сложную смесь эмоций. Её мысли прервал голос одного из её
коллег."Лидер, что происходит?"Лиза, моментально переключившись на рабочий режим,
отдала распоряжение:"Готовьте оружие и боеприпасы. После того, как они взломают
защитную систему Красной Королевы, мы атакуем и возьмём их под контроль."Важность этой
миссии была для Лизы очевидной. Сквозь мониторы просматривались запертые за пределами
камеры зомби и чудовища. Лиза Эдисон прекрасно понимала, что Ракун-Сити может
постигнуть та же участь. Единственная надежда на спасение – взрослый, чей гений давал ей
шанс на перелом в судьбе. Лиза бросила последний взгляд на экран и надела тактический
жилет. Экипировка, хранившаяся в тайнике шести агентов в "Улье", была идеальной для
ведения боевых действий. Их обычная одежда не вызывала подозрений, и в ней они выглядели
как обычные клерки, учёные и логисты. Но тактические жилеты, кобуры, защитные
наколенники, боевые ботинки – всё это делало их опасными вооружёнными агентами.
Хирургические нарукавники, тактические перчатки, защитные очки, пилотка для
идентификации - все эти элементы превращали мирных учёных в армию, вооружённую до
зубов. Их оружие, идеально подходящее для ближнего боя, состояло из П90 с 50-зарядным
магазином, MK18, адаптированного для уличных боёв, дробовика АА-12, гранатомёта M79 с
гранатами для деактивации вируса, а также из специальных видов оружия, вроде гранат
деактивации. Патроны, используемые в оружии, представляли собой особые пули с полостью,
которые были намного смертоноснее обычных. Даже попадание в туловище гарантировало
смерть зомби, не говоря уже о попадании в голову. Зомби, несмотря на их жуткую природу, всё
же были млекопитающими. Их внутренние органы были жизненно необходимы для
существования. Массивное повреждение внутренних органов лишало мозг питания, и они
погибали. Бомба деактивации вируса T была разработана специально для борьбы с существами,
заражёнными вирусом. Она была помещена в специальную гранату, формирующую при взрыве
бактериоцидный дым. Такой дым убивал даже таких существ, как Ликеры. В это время Алиса и
Джеймс достигли компьютерной комнаты Красной Королевы. Чэд Каплан занимался взломом
защитной программы Красной Королевы. "Готово, дверь в сервер открыта. Осталось только
переместить Красную Королеву, чтобы завершить миссию." Джеймс Шэдд по-прежнему не
верил Алисе. Хотя Спенсер действительно был носителем вируса и вакцины, они являлись
боевыми подразделениями "Амбреллы" и были преданны компании. Кроме того, в "Улье" он не
видел никаких врагов, кроме зомби, поэтому он начал сомневаться в словах Алисы. Поэтому,
попав в "Уль", он решил сначала забрать сервер Красной Королевы и выполнить задание.
Дверь, ведущая к серверу, была открыта. Он только что пролез в проход, и мог легко забрать
Красную Королеву."Берите, идём" Джеймс и двое других солдат захватили главный сервер
Красной Королевы и вступили в проход. В этом моменте были брошены две ослепительные
гранаты. "Чёрт! Ослепительные гранаты! "Как только зазвучали эти слова, commandos,
работавшие в компьютерном зале, занятые взломом системы и охраной "пленного" Мэтта,
успели выхватить оружие только половине. Внезапная атака двух ослепительных гранат
застала их врасплох. Вспышка ослепила их, в ушах стоял звон, и они полностью потеряли



способность к самозащите. Только Джеймс, державший хост-сервер, успел нырнуть в проход и
сбежать. Он увидел несколько фигур, вбегающих с того места, откуда они пришли. Лиза навела
оружие на Джеймса и холодно произнесла: "Солдат, брось устройство в своих руках". Эффект
от ослепительной гранаты прошёл, commandos были под прицелом и оказались в положении
умолять о милости. Алиса, которая только что увидела вспышку гранаты, инстинктивно
спряталась в бункере. Она была единственной, в руках которой оставалось оружие. Но в этот
момент она растерялась. Кто эти люди?Тем не менее, она быстро подняла оружие и направила
его на неизвестных вооружённых людей. Сцена застыла в неподвижности. "Не действуй резко".
Лиза холодно смотрела на Алису. "Этот охранник с ума сошел? Как она оказалась среди
commandos враждебных сил? Нацелила оружие на своих … Это невыносимо. " "Алиса! Что ты
делаешь!!! Ты нацелила оружие на своего коллегу!" В это время возникла большая …
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